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事 由 ：

Assun to 多項防疫指引的調整通知

Notificação sobre o ajustamento de várias orientações de prevenção 
epidemiológica

茲收到衛生局通知，因應疫情變化和防疫政策的調整，近期衛生局

已取消了多份防疫指引，同時更新了現行的防疫指引。

現轉寄上述調整事宜以供知悉及跟進。有關現行指引請參閱抗疫專

頁(https://www.ssm.gov.mo/PreventCOVID-19)。

耑此，順頌

台祺

Na sequência de recente notificação dos Serviços de Saúde, em resposta à 
evolução da epidemia e ao ajustamento das políticas de prevenção de epidemias, foram 
canceladas e actualizadas várias das anteriores orientações de prevenção 
epidemiológica.






